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find a copy. fof the Bible, and men who have the promiss in their
‘hearts.”

Tn my jc vrney through the country I find this true, though not so much in
the letter as in the spirit. Lxcept in New England and in Scotland, no peo-
ple in the wuild, so far as they can read at all, are greater Bible-readers
than the Russians.

In thinking of Russia we forget the time when she was free. even asshe is
now growing free, and take scantheed of the fact that she possessed a popu-
lar version of Scripture, used in all her churches and chapels, long before
such a treasure was obtained by England, Germany, and France,

“‘Love forthe Bible and love forRussia,” said the priest, ‘‘go with ushand
in hand, as the Tsar in his palace and the monk in his convent know. A
patriotic government gives us the Bible, a monastic government takes it
away.”

‘“‘What do you mean by a patriotic government and a monastic govern-
ment, when speaking of the Bible ?”

“By a patriotic government, that of Alexander the First and Alexander the
Second ; by a monastic government, that of iNicholas, The first Alexan.'~»
gave us the Bible ; Nicholas took it away ; the second Alexander gave it us
again. The first Alexander was a prince of gentle ways and simple thoughts
—a mystic, as men of wordly training call & man who lives with God. Like
all true Russians, he hada deep and quick perception of the presence of
things unseen. In the midst of his earthly troubles—and they were great—
. he turned into himself. He was a Bible-reader. In the Holy Word he found
that peace which the world could neither give nor take away ; and what he
found for himself he set his heart on sharing with his children everywhere.
Consulting Prince Golitsin, then his minister of public worship, he found that
pious and noble man—Golitsin was a Russian—of his mind. They read the
Book together, and, seeing that it was good fov them, they sent for Stanis-
iaus, archbishop of Mghiloff, and asked him . ay people shonld not rerd
the Bible, each man for himself, and in his native tongue? Up io that lime
our sacred books were printed only in Bulgaric ; a Slavouic speech whichpeo-
ple used to understan ; bus which is nowan unknown dialect, even to the
popes who drone it every day from the altarsteps. Two English doctors—
the good Patterson and the good Pinkerton—brought us the New Testament,
printed in the Russian tongue ; and by help of the Tsar and his council,
scattered the copies into every province and every town, from the frontiers
of Poland to those of China. I am an old man now ; but my veins still throb
with the fervour of that day when we first received, in our native speech, the
word thatwas to bring us eternal life.© The books were instantly bought up
aud read ; friends lent them to each other ; and family meetings were held,
in which the Promise was read aloud. The popes explained the text ; the
elders gave out chapter and verse. Even in parties which met to drink whiskey
and play cards, some neighbour would produce hic Bible, when the company




